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MANIFESTATION OF INTERFERENCE IN TATAR ERGONYMS
AT THE LINGUISTIC LEVEL

Rosa Amirova, llseyar Gabdulkhakova

The paper studies the issues of interference in Tatar ergonyms. The research is based on modern
names of Kazan infrastructure objects, forming the linguistic image of the city in the conditions of Rus-
sian-Tatar bilingualism. We analyzed the interference phenomena in Tatar ergonyms, taking into account
their theoretical comprehension found in scientific literature. The most common errors include incorrect
spelling of Tatar phonemes, case endings and word order in a sentence. We have found that the Russian
language influences the formation of ergonyms, so there are deviations from the standards of the modern
Tatar literary language. Over time, violations of this type can lead to changes in the language norms that
may eventually be perceived as part of the existing linguistic norm, making this problem particularly rel-
evant. In a globalized world, it is important to recognize the importance of preserving different languages
and cultural identities for future generations. This allows the authors to conclude that the government
should take control of the information presented on signboards of the urban spaces, ensuring that it is or-
thographically correct, semantically accurate and stylistically comprehensible to native speakers. The ar-
ticle emphasizes that the experts, involved in translating the names of various organizations, enterprises,
institutions, etc., and information on signs and official website, should be well aware of the requirements
for spelling out ergonyms. In the epoch of globalization, the problem of preserving languages, their na-
tional-cultural characteristics and the identity of different peoples is of particular importance.
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CTaThs MOCBSIICHA BOIPOCAM M3YYCHHUS HHTeP(EPEHLMH B 3prOHUMAX TATapCKOro si3bika. Mcciemo-
BaHHE MPOBOJMIOCH HA MaTepHalie COBPEMEHHBIX HAUMEHOBaHMI 00BbEeKTOB HHPPaCTPYKTyphl T. KazaHu,
(OPMUPYIOLIMX S3BIKOBOH OOJIMK TOpO/a B YCIOBUIX PYCCKO-TATapCKOro JABYs3bI4us. Ha ocHOBe Teope-
THYECKOTO OCMBICIICHHSI HAYYHOH JIUTepaTyphl OCYIECTBICH aHAIN3 HHTEP()EPEHTHBIX SBJICHUI B 3pro-
HUMaXx TaTapcKoro sizbika. K caMbiM 4acThIM OmuOKaM MOXHO OTHECTH HENMPAaBHIBHOE HAIIMCAHHE Ta-
TapCKUX OYKB, NMaJC)KHBIX OKOHYAHU, HEBEPHBII MOPAIOK CJIOB B MPEJIOKCHUH. Y CTAHOBIICHO, YTO B
00pa3oBaHUK SPTOHUMOB MPOCIICKUBAETCS BIUSHUE PYCCKOTO SI3bIKA, UMEIOT MECTO OTKJIOHEHHUS OT HOPM
COBPEMEHHOTO TaTapCKOro JIMTePaTypHOTo si3bika. HapyuieHust ogo0HOTro poja crocoOHbl IPUBECTH K
U3MCHCHUIO HOPM, KOTOPBIE€ B KOHCYHOM CUETC MOTYT OBITH BOCIHPHUHATHI KaK 4aCTb SI3BIKOBOM HOPMBI,
4TO Jies1aeT 3Ty IpobiieMy 0COOCHHO aKTyalbHOH. B ycrmoBusax riodamu3anuu BaKHO OCO3HABATh 3Ha-
YUMOCTh COXPaHEHHS Pa3IUYHBIX S3BIKOB M KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH It OyAymMX MOKOJEHHIL.
D70 MO3BOJIAET aBTOPaM CJeJaTh BBIBOA O TOM, YTO IOCYAApCTBO JOJDKHO B3STh MO KOHTPOJIb HH(OP-
MalyIo, IPEICTaBICHHYI0 Ha BBIBECKaX I'OPOJICKOIO NMPOCTPAHCTBA, CIEIUTH 3a TeM, YTOObl OHa Oblia
opdorpaduiyecky NpaBUIbHOW, CEMaHTHYECKH TOYHOW W CTHIMCTHYECKU IMOHATHOW HOCHUTEISIM SI3BIKA.
ABTOpBI ITOJUEPKUBAIOT, YTO CHEIUATMCTHI, 3aHUMAIOLINECS NEPEBOJOM HAa3BAaHUH PA3IMYHBIX OpraHHU-
3aIUid, PEANPHUATHH, YUPEXKICHUH, a TakKe HHOOPMALMKY Ha BBIBECKAX W OPHUIHUAIBHBIX caiTax, HECO-
MHEHHO, JIOJDKHBI XOPOIIO 3HAaTh TPeOOBaHWS, MpeNbiBIsieMble K 3proHMMaM. B snoxy riobann3anmn
mpobJyieMa COXpaHEHHS S3BIKOB, HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH N CaMOOBITHOCTH Pa3IMIHBIX
HapOJIOB MpHOOpeTaeT 0co60e 3HaAUCHHE.

Kniouesvie cnosa’ TaTapCKui SI3BIK, SPTOHUMBI, HHTEPEPEHINS, I3bIKO3HAHUE, ABYA3BIUNE
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Hacrosimee uccienoBanue HampaBlIeHO Ha U3Y-
YeHue HHTep(EepeHIr B SProHMMax TaTapCKOro
S3bIKa. B OTEYECTBEHHOM SI3BIKO3HAHWUU HUCTOPUS
W3y4YCHHS SPTOHUMOB OEpeT CBOE Hayajo BO BTOPOM
nojioBuHe XX B., Korga ObUla OCO3HaHa HEOOXOIU-
MOCTh BBIJICTICHHSI B OTAEJIBHYIO TPYMITy CJIOB, 000-
3HAYAIOUIMX HAa3BaHUA Pa3IMYHBIX HPEANPHUATHH,
opranmzanuid, QuUpM, YIpekIeHUH 1 T. M. YUeHbIe
b. 3. bykuuna, I'. A. 3onoroBa, C. A. Konopckut,
M. H. Mopo3sosa u JI. B. Illetnann mepBeiMu 00pa-
TWIM BHUMAaHHUE HA 3Ty TPYIILy CJIOB. TepMUH «3p-
TOHUM» OB BIIEPBBIC UCTIONB30BaH B O(UIHATIBHOM
JMHTBUCTUYECKOW TpakThke B 1979 r. B pabote
H. B. Iloponsckoit «CioBapb pyccKoil OHOMacTH4e-
ckoil TepmuHONOrHM». OHA OIpenenseT SProHUM
(ot rpeu. €pyov ‘pabora, neno, TBOpeHUE U OLOVO-
‘UMS’) KaK «COOCTBEHHOE UM IEI0BOT0 00BEIUHE-
HUS JIIOACH, B TOM YHUCIIE CO03a, OpraHu3aluy, yd-
PEXICHUS, KOPIOpalU, MPEeaNpHusITHs, OOIIecTBa,
3aBeneHus, Kpyxka» [1, c. 151].

B 1980-90-e rr. mHTepec K TeMe SPrOHMMOB
3HAYHUTENILHO BO3POC, YTO INPHUBEIO K IOSBICHHUIO
MEPBBIX HAYYHBIX HMCCIENOBaHMI B 3TOH oOnacTw
KaK CaMOCTOSITEJIbHOTO HampamieHus. B pamkax
OTEYECTBEHHOTO S3BIKO3HAHMS WX H3y4alioT B pas-
HBIX acrekrax: Hampumep, E. C. Otun paccmatpu-
BaeT B UCTOpHUYecKoM actiekte [2], ®am Ban ®onr —
B cpaBHUTeNbHO-conocTaButenasbHOM [3], H. A. Ilpo-
KypoBckass — B peruoHansHoM [4], H. B. Illumke-
BHY — B IparmatudeckoM [5], M. B. Kuraiiroposa-
CKasi — B COLIMOJIMHTBUCTHYECKOM U JINHTBOKYJIBTY-
posorudeckoMm [6], H. H. JlecoBenr — B dyHKIIHO-
HansHOM [7]. HccnemoBanue TEOPETUUECKOM JIUTE-
paTyphl MO3BOJISET 3aKIIOUUTh, 4TO B 1990-X rT. B
OTEYECTBEHHOW HAayKe 3PrOHUMBI PaCCMaTPUBAIOTCS
MPEUMYIIECTBEHHO Uepe3 MPU3MY JTMHTBUCTUYECKOH
KOHIIETIIMM, TOT/Ia KaK 3alajJHble YYeHbIE HU3y4aroT
X B paMKax CMEXHBIX AUCHMIUIMH. [1OBBIIEHHBIH
HCCIIeIOBATEIIbCKUI UHTEpEC K NaHHOW Teme B Poc-
cHUH OOYCIIOBJIEH CTPEMHUTEIbHBIMH W3MEHEHUSIMH,
MPOMCXOAMBIIMMH B  COLMAIBbHO-?KOHOMUYECKOM
*u3Hu Haied ctpadbl B 1990-¢ rr. DTu M3MEHEHUS
MPUBENH K OBICTPOMY POCTY KPYITHBIX M MEJIKUX He-
TOCYJapCTBEHHBIX MNPEANPHUATHI, KOTOpHIE HY)KHO
OBLIO KaK-TO Ha3bIBATb.

B 1970 r. I'. ®@. CartapoB BrepBbIE yKa3ald Ha
HEOOXOIMMOCTh M3YYEHUs Ha3BaHUN NpPEANPHUITHH,
MarasvHoB U Kage B TaTapckoM si3bike [8]. B mo-
CIIe/IHUE JICCSATHIICTUSI MHTEpEC K ATON TeMe 3Hauu-
TEJNBHO YBEJIHYMJIICS, YTO TOATBEPKAAIOT CTAThU Ta-
KHX aBTOpoB, Kak I'. P. N'annmynnuna, P. b. benpet-
nHOB, A. A. I'adyyposa, Y. M. Huzamos, O. P. Xu-

CaMoOB U [IIp., KOTOPbIE HCCIEAYIOT (yHKIIMOHUPOBA-
HUE OTICNbHBIX JIEKCHUECKUX EIUHUL U TUIHYHBIE
omKOKK B TaTapckux sprounmax. OgHaKo B TaTap-
CKOM SI3BIKO3HAHUU BCE €Il HEJOCTAaTOYHO BHUMa-
HUS yJenseTcs BOIpocaM HHTep(EepeHIMd B 3THUX
Ha3BaHMAX, YTO JieNlaeT JaHHOE MCCICAOBAaHHE OCO-
O0eHHO akTyanpHbIM. HoOBu3HA uccienoBaHus 3a-
KJIIOYaeTCsl B TOM, YTO HA OCHOBE TEOPETUYECKOrO
OCMBICJICHUSI HAY4YHOH JHTEpaTypbl OCYILECTBIICH
aHaJIM3 UHTEP(PEPEHTHBIX SIBICHUN B 3PrOHUMAX CO-
BPEMEHHOI'O TaTapCKOrO $3bIKa, OMHCAHBI OLIMOKH,
YTO MO3BOJIMT B JAajbHEHIIEM H30eKaTb HETOYHO-
CTell IpHU MepeBoie IPTOHUMOB.

Ha ceropssimiHuii JeHb BOMNPOCHI, CBSI3aHHBIE C
WHTEepEpeHIINEH, N3ydaroTcs B paMKax Me/laroru-
K1, IICHUXOJIOTHH, IICUXOJIMHI'BUCTHKH, JIMHIBOAH-
JNAKTUKH, JHUHTBUCTHKH, YYCHBIE Jal0T pa3HbIe
OLIEHKM 3TOMy sBJeHHIO: Hampumep, «lIponecc
B3aUMOBIIMSHUA ABYX SA3BIKOB Pyl Ha JApyra IpH
obmennn» [9, c. 28]. B TaTapckom SI3BIKO3HaHUH
sIBIICHUE MHTEPPEPEHIINN HCCIeYIOT, TIIaBHBIM 00-
pa3oM B acrieKTe peuu, TJe «SIBJICHHE B3auMO/ICHCT-
BUA JIBYX SA3BIKOB B PCYMU I'OBOPAIIUX HA 3TUX A3bI-
Kax HasblBaeTcs mHTephepenuuein» [10, c. 43]. Uc-
cinenoBarenb 3. A. VMcxakoBa, U3y4yuB pa3BUTHUE Ta-
TapCKOrO s3bIKAa B KOHTEKCTe OWJIMHTBHU3MA, Ompe-
JensieT UHTep(EepeHInI0 Kak B3aUMHOE BIIMSHUE
SI3BIKOB B TIPOIIECCE pedeBoil koMMyHuKanuu [11, c.
93]. OT0 MO3BOJISIET BBIACIUTH JBA OCHOBHBIX THIIA
HHTEPPEPEHIINH — SI3BIKOBYIO U PEUEBYIO.

CrouT OTMETUTH, YTO OOJBIIMHCTBO JMHIBHC-
TOB, Takux kak B. }O. Poseniseiir, A. A. JlapOeesa,
®. K. CarzmeeBa, paccCMaTpHUBAIOT 3TO SIBICHUE KakK
HEraTUBHOE BO3JEIICTBUE OJHOIO f3bIKa Ha JIPYrou
WIM KaK HapylUIeHWE YCTAHOBJICHHBIX S3BIKOBBIX
HOpM. Takoe HeraTUBHOE BIUSHHE APYroro sA3blka
Ha PAa3BUTUE POIHOTO S3bIKA YYCHbIE HAa3bIBAIOT
TEPMUHOM «TpaHCh)EPEHLISD».

[To muenuio O. M. AXyH34HOBa, «HCIIOJIb30Ba-
HHEC 3TOro TCPMUHA ITOJIOKUT KOHCI HAYUYHBIM pas-
HOTJIACUSIM M IIPOTHBOPEUMSIM, CBA3AHHBIM C MHTEP-
depennueii» [12, c¢. 88]. OmHako B SI3bIKO3HAHUU
3TOT TEPMHUH HE BOIIEN B HAyYHBIA 000pOT, yUCHBIE
KaK TOJIOKUTENBHOE, TAK U OTPULIATEIIEHOE BIUSIHUE
JpPYyroro s3bIKa HA POAHON S3BIK HA3BIBAIOT TEPMU-
HOM «HHTEPhEPEHITUD).

B spronnmax, Kak mpaBuio, NPUCYTCTBYET SI3bI-
koBas uatepgepenuys. I'. P. FannymmHa otMmedaer,
YTO «UISI COBPEMEHHON CHCTEMBI TaTapCKOro sI3bIKa
CBOWICTBEHHO TaKoe SIBJICHHE, Kak WHTepdepeHIus,
TaK Kak OHO SIBJSIETCSl HEMOCPEACTBEHHBIM DPe3yJib-
TAaTOM B3aWMOJECHCTBUS IBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM»
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[13 c. 60]. IIpu oOpa3oBaHUM IPrOHMMOB B TaTap-
CKOM SI3bIKE 3aMETHO BJIMSHHE PYCCKOTO S3bIKa, 4TO
Yalie BCEro CTaHOBUTCA NPUYMHON HapyIIEHHS
SI3BIKOBBIX HOPM COBPEMEHHOTO TaTapCKOTO SI3BIKA.
Cornacno Tpyay 0. A. Koyrenko [14], MOXHO BBI-
JeTIUTD SIBIICHUS, IPEACTABICHHbBIC HIDKE.

1. Ynorpebnenue HHOCTPAHHBIX CJIOB B COCTaBe
SproHUMOB. B psize cinydaeB SI3bIKOBEAbI CBOISAT SIB-
JIeHWe MHTep(QEepeHIMN K HCHOJIb30BAHUIO B S3bIKE
OOJIBITIOr0 KOJIMYECTBA 3aMMCTBOBAaHHBIX cjioB [10,
c. 50]. B cocraBe »proHMMOB HEMajaO 3aMMCTBOBa-
HUM U3 PYCCKOI'O 53bIKa, HECMOTPsI HA HAJIMYHUE B Ta-
TapCKOM SI3bIKE CBOMX COOCTBEHHBIX CJIOB, 1OJI00-
HOoe HabmromaeTcs Kak B Ha3BaHUSIX OIOKETHBIX,
TaKk U B HAa3BaHUIX KOMMEPUECKHX OpTaHH3alui.
Taxoke B 9proHUMax MOXKHO BCTPETUTh U MHOXKECT-
BO JIpyTHX CJIOB, 3aMMCTBOBaHHBIX W3 apaOCKOro,
MEPCUICKOTO U HEKOTOPBIX €BPOIIEHCKIX SI3BIKOB!

36-Hubl HOMepnvl npodheccuoHany yuuiuue.
[IpaBunbHBIA BapuaHT: 36 Hubl HoMepavl hoHap
yuunuwecvl. — Ilpogeccuonanvroe yuunuuge Ne 36.

Kazan meszenew koanedicwl. IlpaBunbHbII
Bapuant: Kazan meszenew koaauame. — Kasan-
CKUUL cMPOUmenbHblil KOJIeONC.

Kak BHOHO U3 TpuMepoB, B TaTapcKHUX
SProHMMAax BCTPEYAIOTCS BAPHATUBHBIC Maphbl C 3a-
WMCTBOBaHHBIMHU CIIOBaMH, 4acTo OHHU
yIoTpeOIsIFOTCS. B HA3BaHUSX OIOPKETHBIX OpTraHu-
3anuid, B OCHOBHOM TIPEACTaBISAIOT COOOW CTHIIH-
CTHYECKH HEUTpajbHbIC, CEMAHTHUIECKH KOHKPETHBIE
JIEKCEMBI, TOCKOJIBKY 3pPrOHHMBI, OCOOCHHO Ha3Ba-
HUS OIOKETHBIX OPraHM3alMi, BBIIOIHSAIOT (QyHK-
LUI0 HAUMEHOBAaHUSI 00BEKTa, HE UMES OLIEHOYHOM
CEeMaHTHKH.

2. Taxxe B 3proOHMMax 4acTo HaOJojaeTcss UH-
TepdepeHuss, cBA3aHHAaA C (OHETHYECKHMMU U
rpaMMaTH4YEeCKUMH O0cOOeHHOCTAMHU. lcnonb3oBa-
HUE pYyCCKMX OYKB BMECTO TaTapCKhX, MOCIe0Ba-
TEJNbHOE MOBTOPEHHE OTAEIBHBIX MaJeKHBIX OKOH-
YaHUH MOJ BIMSHUEM PYCCKOIO SI3bIKA MPH3HAETCS
YUYeHBIMH Kak siBlieHre uarepdepennnu [Tam xe]. B
TATAPCKUX DProHUMAaX, KaK MPaBHIO, HIMPOKO BBI-
pakeHa uHTep(depeHIMs IacHbIX. B ycrnoBusax aBy-
SI3pIYMSI B OPTOHUMHYECKOH CHUCTEME JIOBOJILHO aK-
THUBHO NPOSIBIISICTCS POHETHUECKAss HHTEP(EePEHITHSL.
Oco0eHHO 4acTO BCTPEYAIOTCS CIydaW HENpaBHIIb-
HOTO HCIOJB30BAaHUS TaTapCKUX OYKB M MaJeKHBIX
OKOHYaHH, HAIIPUMED:

Tamapcman Pecnyonukacoinoin
ABMOHOMUSILE MIOIHU 0YJam YupedxnCcoeHusce.
[IpaBuiibHBII BapHaHT: Tamapcman
Pecnybnukacoinviy agmonomusne — MIOIHU
daynam yupedgicoenuece. — I ocyoapcmeennoe ag-
MOHOMHOE YyupedicoeHue Kyabmypwvl PecnyOnuku
Tamapcman.

Kazan wmahapenen «,,YHUKC-FOHOP“ cnopm
MoKkmabey MyHUyunaie Or10dcem yupedicoeHnuece.
IlpaBwnsHBI  BapwaHT: Kazan  wahapenen
«, YHUKC-IOUOP“ cnopm maxmabe» MyHUYunaib
O00oicem  yupeowcOenuece. —  MynuyunanvHoe
b100oicemnoe  yupexcoenue «CnopmusHas wiKoua
WYHUKC-FOUOP “» 2. Kazanu.

Taxke B 3proHnMax HaOIIONAIOTCS OMIMOKU U
HETOYHOCTH TIPH TIEPEBOJIE TATApCKUX Ha3BaHU,
collepKalux Tpemyor «mo». MccnemoBarenn o0b-
SICHSFOT TI0JTOOHBIC OIIMOKY SIBJICHUEM UHTephepeH-
umu. «llepeBogunkn 4acTo MepearoT ATOT MPEIOT,
HE UCXOJS U3 3aKOHOMEPHOCTEH TaTapCKOTO SI3BIKa,
a TOJNBKO JOCIOBHO, TO €CTh MCXOIS M3 3HAUYCHHS
3TOro Ipenajora B pycckoM s3bike» [15, c. 127].
Paccmotpum cnemyromiye mpuMeps:

Tamapcman  PecnyOnukacvinvly — 0ayaam
mexuHux Kyzomuenex umy uoapaceney Kazan
wahape oyenua Oynece. llpaBUNbHBIA BapHaHT:
Tamapcman Pecnybnuxacwiibly 02yiam mexHUuK
Ky3amuenex umy uoapacemney Ka3zan
wahapenoaze oOynece. — Omoen 2ocmexHadsopa
Pecnyonuxu Tamapcman no 2opooy Kazanu.

Tamapcman Pecnybnukacet oyenua Poccus
Dedepanvy carvim xesmame uoapace. llpaBuib-
HBIE  BapuwaHT: Poccus  @edepanv  canvim
xeamomeney Tamapcman Pecnybnuxacvinoazol
uoapace. — Ynpagnenue @edepanvHoll HAL02080U
cayotcowvl no Pecnybauxe Tamapcman.

MOo>XHO TIpHBECTH elle PsiIl MPUMEPOB, 00pa3o-
BaHHBIX MO BIMSIHUEM WHTEPPEPEHIINU:

Ne 1 nonuxnunuk Oynex. IlpaBuinbHBIA BapUaHT:

1 nue HoMepabl NOMUKIUHUK  Oynek. —
Tonuxknunuueckoe omoenernue No 1.
Kaszan wohapeney «Ne 11 wahap

NOMUKIAUHUKACLLY ~ 0YNIdM  ABMOHOM  CINAMIMILEK
caxnay yupesicoenuece. llpaBmibHblil BapuanT: «11
Hue Homepawvl wohap noauxaunuxacely Kaszan
wohopeney Oaynam agmMoHOM CaNAMIMIEK CAKIAY
yupexcoenuece. — locyoapcmeennoe agmonomHoe
yupedicoenue 30pasooxpanenus «lopoockas nonu-
knunuka Ne 11» copooa Kazanu.

Mynua Ne 3. llpaBWIbHBIA BapuaHT: 3 Hue
Homepavl mynua. — bans No 3.

Poccuss  ®eodepayusice Mazapugh hom hon
MmuHucmpavievl. 1lpaBunbHbld BapuaHT: Poccus
Deodepayusice Mazapugh ham pan munucmpavievl. —
Munucmepcmeo 0bpazoeanus u HayKu.

Y3uoapene houapu 6enem 6upy oOaynom yu-
pedrcoenuece. [lpaBunbHblil Bapuant: Y3uoapane
henapu bOenem Oupy Oaynom yupedicOeHuece. —
Tocyoapcmeennoe asmonomnoe npogeccuonanb-
Hoe obpazoeamenvHoe yupexcoenue.

A. X Xanuxos ucemendace apxeonocus
uncmumymol (Kazanv wohape). IlpaBunpHsbIil Ba-
puant: A. X. Xanuxoe ucemenoaee apxeonozus
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uncmumymuol (Kazan wohope). — Hncmumym
apxeonoeuu um. A. X. Xanurosa (2. Kazanv).

Kax BuaHO M3 mMpuMepoB, B Ha3BaHUSAX pa3IH4-
HBIX OpraHu3auuii HaOmogaroTcs omuoOku. Ha Hamn
B3TJISI/I, CTIEIMAIMCTRI, KOTOPbIE 3aHUMAIOTCS Tepe-
BOJIOM Ha3BaHWK Pa3IMYHBIX OpTraHHU3AINi, HHPOP-
MallMM Ha BBIBECKaX, CaliTax, JOJLKHBI 3HATH TPeOO-
BaHUS, NPEAbIBIAEMble K Ha3BaHUIO MPU HAUMEHO-
BaHWW OpraHu3aluu. PaccMOTpUM OCHOBHBIE WX
HUX.

1. IlpuHIMI MONHOTHI, TO €CTh HAaUMEHOBaHUE
OpraHM3ali{ JOJHKHO OBITH TPEJCTABICHO Ha BHI-
BECKE TOJHOCTHIO, @ HE C MCKAXKAIOMIMMU CMBICT U
HEMOHATHBIMU COKpameHussMu. Hanmpumep, coxpa-
LICHUS B CIEIYIOIMX 3PrOHHMax MOTYT OBITH HO-
HSTHBI JaJIEKO HE BCEM:

Poccuss @edepayusce « THCKU» uoapa yHu-
gepcumembsl. Yuueepcumem  ynpaenenus
«THUCBHy» Poccuiickou ®edepayuu.

Tamapcman Pecnybaukacet Munucmpaap Ka-
ounemvr I'XAT uoapace. — Ynpasnenue 34I'C Ka-
ounema Munucmpos Pecnyoauxu Tamapcmat.

2. IlpyHUMN WAEGHTUYHOCTH. OTOT MPUHLIUI
MIPUMEHNM MPEeXJIe BCEro K MepeBeeHHBIM 3pTrOHU-
MaM. HecomMHEHHO, «HEcOBMaJeHNe B CTPOE TaTap-
CKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB BBI3BIBAET OTpECIICHHBIE
cinoxuocti» [16, c. 136], HECMOTpsL HaA 3TO, IPro-
HUM, IIEPEBEJICHHBIN Ha TaTApPCKUH S3bIK, 10 CBOEMY
3HAYEHUIO U COJIEP’KAaHUIO JOJDKEH COOTBETCTBOBATH
OpUTHHANY. 3/1eCh NPHOPUTET OTAAETCS IPABUIb-
HOMY BBIOOpPY CIIOB, MOPSAKY CIOB WU OTCYTCTBHIO
rpaMMaTH4eckux ommuOok. Hampumep, ToproByro
TOUKY «Dpykmosi» CIeqyeT NepeBOAUTh HE IMPOCTO
Kak «Kunoxy ‘s200a’, a Kak «Kunok-scumeusy.

3. IlpuHUOMI CHCTEMaTHYHOCTH WM €IMHCTBA.
OTOT TPUHIUN TOIHOCTHIO PACIpPOCTpaHsIETCS Ha
Ha3BaHUs OFOJKETHBIX OpraHU3aIuil. 37ech mpemy-
CMOTpEHBI TaKhe 0COOEHHOCTH, KaK MpPeACTaBICHUE
SPTrOHHMOB, MCIIOIH30BAHHUE OT/ENBHBIX CIIOB TOJb-
KO B OJTHOM BapuaHTe U T. 4. OcoOyl BHHMATEIb-
HOCTb CJIEYET MPOSIBIATH MPU UCIIOJIB30BaHUU TEP-
MHHOB, CBSI3aHHBIX C TOCYJIaPCTBEHHOU CTPYKTYpOH,
MTOCKOJIBKY B YCIIOBHSIX JIBYSI3bIUMS B KOHIIE XX B. B
TaTapCKOM 3PrOHUMUU BO3HMKIM pasHouTeHus. [Ipu
HaUMEHOBAaHWHU OpPTaHU3aLMH ClIeyeT UCI0Nb30BaTh
TOJIBKO T€ CJIOBA M €JMHHIIBI MICbMEHHOTO JITEpa-
TYPHOTO $I3bIKa, KOTOPHIC TIOHATHBI HApOAY, LIHPO-
KOH OOIIEeCTBEHHOCTH WJIH CIIEIIUAIBHO PEKOMEHI0-
BaHBl TOCYIapcTBOM. Hampumep, B Ha3BaHHAX
0o0pa30BaTeNbHBIX M MEAUIUHCKUX YUPEKICHUN
BCTPEYAIOTCS CIIOKHBIE U IJTMHHBIE SPTOHUMBI:

Kaszan wohape Asuameseneut  partioHbiHbIH
«Aepvim npedmemaap mupaHmen OUPIHENd MOPEaH
54 nue ypma comymu benem oupy mokmabe» comymu
benem mMynuyunais Oroxicem yupesxcoenuece. — My-
HUYyunaibHoe 0wddcemnoe 00ueobpazoeamenvbHoe
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yupeoicoenue  «Cpeduss  obujeobpazosamenvHas
wxona Ne 87 ¢ yenybaeHHbiM uzyderuem omoeabHbIX
npeomemosy Asuacmpoumenvrozo paiiona 2. Kasza-
HU.

Y3axkmepenewxan bakmepuonozux
nabopamopusi. B TaTtapckoM s3bIKE HET CIIOBa
y3oKmepenewkan,  TPaBWIbHBIA  BapUaHT
Y32KN2WKIH — OAKmMepuoiocux  1abopamopusi.
Lenmpanuzosannas 6axmepuonocuueckas na6o-
pamopus.

[lepeuncnenHble BbIIE B3PrOHUMBI, KOTOpBIE
MOKHO OTHECTH K OTHOCHTEIBHO TOHSITHBIM, HECO-
MHEHHO, JIOJDKHBI KOHTPOJMPOBAThCS U CHCTEMATHU-
3UPOBaThCs FOCYJApCTBOM, B TOM YHCIIE Ha MPEIMET
JIEKCUYECKUX OMIMOOK.

4. Ipuamun kparkoctu. [lpu ymopsimodenuu 3p-
TOHOMHUYECKOHW CHCTEMBI 3HaYeHHE 3TOr0 MPUHIMIA
HeoleHMMO. CIUIIKOM JUIMHHBIE, PaclpoCTpaHeH-
HbIC 3PTOHUMBI IPUBOSAT K MOBTOPEHUSIM, HAPYIIIe-
HUSIM CMBICJIOBBIX OTHOIICHUN W TOPSIKA MPEIIO-
KEHUH, HeTOTIOHNMaHHIO aapecatoM. Hampumep:

Kazan wohape mynuyunairw 6epamnecener
bawxapma xomumemsvl Kazaum wohapeney 6ana-
napea ecmama benem bupy «Paxemay xomnnexc-
bl Oananap-auycmepiap cnopm mMakmabe MyHu-
yunane yupesicoenuece. — Hcnonnumenshulii Ko-
Mumem MYHUYUNAIbHO20 0bpazosanus copooa Ka-
3aHU MYHUYUNATbHOE Yupedcoenue 0ONOITHUMeIbHO-
20 obpazoganus Oemeii Komnnexcrhas Oemcko-
IoHOWecKkas cnopmusHas wikona « Pakemay 2. Kasa-
HU.

Ha Ham B3MIA[, TOMUMO  BBIIICYKa3aHHBIX
MPUHIUIIOB, TPU OOPa3OBaHUM JPrOHUMOB TAKKE
JIOJKHBI COOJIIOIATCSI U CIIEIYIOIUe TPEOOBAHHMS:

1) MakcHMaJIbHO TOJIHOE MCIOJIh30BaHHE BHYT-
PEHHUX PECYpPCOB TATAPCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bI-
Ka;

2) UCTIOJIb30BaHKE TONBKO TEX CIIOB, KOTOPHIE HE
HaApyIIAT A3bIKOBYIO HOPMY U YIOTPEOJSIFOTCS B
TaTAPCKOM MHUChMEHHOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE.

Takum 006pa3oM, B YCIIOBHSIX JBYSI3BIYHS BMECTE
C M3MEHEHUSMH, TPOUCXOISANIMMHU B HaimleMm oOlie-
CTBE, M3MEHSIETCA U s3bIK. OJHUM U3 TIPUMEPOB ITO-
'O SIBJICHUS CITYXKHUT WHTEP(EpEeHIINs, BRIpAKEHHAs B
9proHUMax. AHaln3 OMHUOOK B TaTAPCKUX IPTOHU-
Max MO3BOJISIET CJIENATh BHIBOJ O TOM, YTO CaMBIMHU
YacThIMH OMIMOKAaMU SABIISIOTCS CJEAyIOIIMe: He-
MpaBUJILHOE HAIMCAHWE TaTapcKUX OYyKB, IMajex-
HBIX OKOHYaHWW W HEBEPHBIA TMOPSIAOK CJIOB B
npenioxenud. [logoOHOro pona OmMUOKK MPHBO-
JST K OTKJIOHEHWIO OT HOPM COBPEMEHHOTO TaTap-
CKOTO JIUTEPATYpPHOT'O SI3bIKA, a CIYCTS KaKoe-TO
BpeMs MOTYT OBITh IPUHSATHI 32 S3BIKOBYIO HOPMY.
B snoxy riobanuzamuy 3TO CTAaHOBUTCS Ba)KHOU
npo0JIeMOil B TIaHE COXPAHEHUS S3BIKOB, HAIUO-
HAJIBHO-KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH U CaMOOBITHO-



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

CTH pa3IMYHBIX HapoJoB. Ha Ham B3ris, oqHUM U3
HanOosee 3G(EKTUBHBIX METOJOB PEIICHUS IIPO-
0JIeMBl, CBS3aHHOU C IEPEBOJAOM Ha3BaHWUU OpraHu-
3anui, UHGOPMAIMKM Ha BBIBECKaX M O(UIIHATBHBIX
caiiTax, SIBIIeTCS 0OpaleHue K MpoPeCcCHOHATEHBIM
MEepPEeBOUNKAM — «HAa3BaHWS OpTaHM3AIMHA TIpei-
CTaBJIAIOT OOJIBIIYIO IICHHOCTh KaK SI3BIKOBBIC CPEJI-
CTBa, OMPEICISAIONINE YHUCTOTY TaTapCKOIro S3bIKa,
CcaMOOBITHOCTh TaTapckoro Hapoma» [17, c¢.142].
be3ommbounoe HamycaHue Ha3BaHWN OpTraHW3aIldi
B KOHTEKCTE COOTBETCTBYIOIIMX TPeOOBAaHUN TOBO-
PUT HE TOJNBKO O BHYTPEHHEW KyIbTYpe, YpPOBHE
CO3HAHMA HaCeJNleHWs, HO U 00 ypOBHE Pa3BUTHS TO-
CyapCTBa, O BBICOKOM IMOPSAJIKE BHYTPH HEro, O
YETKOM COOJTIOJICHUY 3aKOHA O S3bIKE M BHUMATEIb-
HOM OTHOIIIEHHH K TaTapCKOMY SI3BIKY CO CTOPOHBI
roCyJapcTBa, KOTOpOE MOJHKHO B3ATh MOJ COOCT-
BEHHBIH KOHTPOJIb MH()OPMAIIUIO, MPEACTABICHHYIO
Ha BBIBECKaX HAIeTO TOpojaa W OPUIHATBHBIX Caii-
Tax, CJIeIUTh 3a TeM, YTOObI oHa Obuta opdorpadu-
YECKU NPaBUJIbHOM, CEMAaHTHUYECKU TOYHOM, CTHJIU-
CTHYECKH TOHATHOW Hacenenmio [18]. Ha cero-
THSIIHAKA JeHb W3ydeHHe BOMPOCOB HHTepdepeH-
WA B SProHruMax TaTapCKOro A3bIKa SABJIACTCA aKTYy-
aJbHOM M NEPCIEKTUBHOM TEMOM, MPEACTaBIAIOMICH
0COOBIN WHTEpeC IS JaTbHEWITNX HAYIHBIX H3bI-
CKaHUH.
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